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ORDEN de 19 de enero de 2011, de la Consejera de 
Cultura, por la que se sientan nuevas bases para la 
acreditación de los niveles de competencia comu-
nicativa en euskera dispuestos en el Curriculum 
Básico para la Enseñanza del Euskera a Adultos de 
HABE.

La Ley 29/1983, de 25 de noviembre, de creación 
del Instituto de Alfabetización y Reeuskaldunización 
de Adultos y de Regulación de los Euskaltegis esta-
blece en su artículo 20 que corresponde al Depar-
tamento de Cultura la regulación de los diplomas 
y certificados a expedir al final de cada uno de los 
niveles que se establezcan en las enseñanzas de alfa-
betización y euskaldunización. Dicha Ley enumera 
en su artículo 2.g), entre las funciones de HABE, la 
propuesta al Departamento de Cultura de expedición 
de certificados y diplomas de aptitud a quienes supe-
ren los cursos de euskaldunización y alfabetización de 
adultos en los euskaltegis.

A su vez, el Decreto 34/1996, de 13 de febrero, 
por el que se aprueban las normas orgánicas de HA-
BE, en su artículo 8.a) especifica como función de 
HABE la elaboración de planes de estudio y diseños 
curriculares de euskaldunización y alfabetización de 
adultos, y en el 8.f ) el asesoramiento, seguimiento y 
evaluación de la aplicación de dichos planes.

Posteriormente, mediante Órdenes de 24 de enero 
de 2000 y de 13 de marzo de 2006, de la Consejera 
de Cultura, se aprueban el Curriculum Básico para la 
Enseñanza de Euskera a Adultos, sus objetivos, con-
tenidos y criterios de evaluación, sistematizados en 
cuatro niveles fundamentados en un planteamiento 
discursivo-pragmático del uso del euskera y, conse-
cuentemente, se fijan los criterios y parámetros para 
la evaluación, calificación y acreditación de los cuatro 
niveles de HABE en capacitación lingüística del uso 
del euskera.

En 2001 el Consejo de Europa aprobó el Mar-
co Común Europeo de Referencia para las Lenguas: 
Aprendizaje, Enseñanza y Evaluación de las Lenguas, 
que establece una serie ascendente de niveles comunes 
de referencia para describir el dominio que el alumno 
adulto va adquiriendo en el proceso de aprendizaje de 
una segunda lengua, definido por categorías descrip-
tivas: el contexto, las actividades comunicativas de la 
lengua, las estrategias, las competencias, los procesos, 
los textos y las tareas, delimitadas por escalas de des-
criptores ilustrativos de competencias comunicativas.

Xedapen Orokorrak

KULTURA SAILA

449

AGINDUA, 2011ko urtarrilaren 19koa, Kulturako 
sailburuarena, HABEren Helduen Euskalduntzea-
ren Oinarrizko Curriculumean xedatutako euska-
raren komunikazio-gaitasunen mailak egiaztatzeko 
oinarri berriak zehazten dituena.

Azaroaren 25eko 29/1983 Legeak, Helduen Alfa-
betatze eta Berreuskalduntzerako Erakundea sortu eta 
Euskaltegiak Arautzekoak, 20. artikuluan dio Kultura 
Sailari dagokiola euskalduntze-alfabetatzegintzaren 
maila bakoitzaren amaieran eman beharreko egi-
aztagiri eta ziurtagiriak arautzea. Lege horren 2.g) 
artikulura biltzen da, HABEren egitekoen artean, 
euskaltegietan helduentzako euskalduntze zein alfabe-
tatzegintzako ikastaroak gainditzen dituztenei luzatu 
beharreko egiaztagiri eta ziurtagiriak Kultura Sailari 
proposatzea.

Halaber, otsailaren 13ko 34/1996 Dekretuak, 
HABEren arau organikoak onartzen dituenak, HA-
BEren berariazko egitekotzat jotzen ditu, 8.a) arti-
kuluan, helduak alfabetatu eta euskalduntzeko cu-
rriculumak sortu eta diseinatzea; eta 8.f ) artikuluan 
egitasmo horien aholkularitza, jarraipen eta ebalua-
ziogintzaren ardura izatea.

2000ko urtarrilaren 24ko eta 2006ko martxoaren 
13ko Kulturako sailburuaren Aginduek onartzen 
dute HABEren Helduen Euskalduntzearen Oinarriz-
ko Curriculuma, euskararen erabileraren jardunbide 
diskurtsibo-pragmatikoan oinarrituta, lau mailatan 
sailkatua, maila bakoitzaren helburuak, edukiak eta 
ebaluazio-irizpideak zehazten direlarik; eta ondorioz, 
euskararen erabileraren hizkuntza-gaitasunaren lau 
mailotako ebaluazio, kalifikazio eta akreditaziorako 
irizpideak eta neurriak zehazten.

2001ean, Europako Kontseiluak hizkuntzen ikas-
kuntza, irakaskuntza eta ebaluaziorako Europako 
Erreferentzia Marko Bateratua onartu zuen errefe-
rentziazko sei maila jakinetara bilduz ikasle helduak 
bigarren hizkuntza ikastean egin behar duen aurre-
rabidearen nolakoa, eta sei maila horien hizkun-
tzaren erabilera kategoria deskriptibotan sailkatuz: 
testuingurua, komunikazio-jarduerak, estrategiak, 
gaitasunak, prozesuak, testuak eta jarduerak; guztiak 
komunikazio-gaitasunaren adierazle esanguratsutan 
zehaztuta.
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El Decreto 179/2003, de 22 de julio de 2003, que 
regula la actividad de los euskaltegis y demás centros 
homologados que imparten la enseñanza del euskera 
a adultos y su financiación por la Administración de 
la Comunidad Autónoma de Euskadi, dispone que 
por Orden de la Consejera de Cultura se determina-
rá un sistema de acreditación de niveles acorde con 
lo establecido en el Currículum Básico para la Ense-
ñanza del Euskera a Adultos de HABE, señalando, 
asimismo, que la descripción de los hitos del proceso 
de aprendizaje harán referencia también a los niveles 
establecidos en el Marco Común Europeo de Refe-
rencia para las Lenguas.

Desde la puesta en vigor de la Orden de 6 de 
agosto de 2003, de la Consejera de Cultura, por la 
que se determinó el sistema de acreditación de los di-
ferentes niveles de conocimiento del euskera dispues-
tos en el Currículum Básico para la Enseñanza del 
Euskera a Adultos, HABE ha realizado diez convoca-
torias, a las que se han presentado 65.005 personas, 
de las que 31.844 han obtenido la correspondiente 
acreditación. A lo largo de estos siete años esta insti-
tución ha ido perfeccionando y consolidando su sis-
tema de evaluación externa en el contexto de un pro-
ceso de mejora continua y al amparo de lo dispuesto 
en el Marco Común Europeo de Referencia para las 
Lenguas, definiendo los criterios, parámetros y des-
criptores para la acreditación, programando cursos 
para la formación continua del profesorado de eus-
kaltegi y personal técnico que participa como exami-
nador, organizando sesiones de homogeneización de 
criterios para la corrección de las pruebas de aptitud, 
implantando un sistema tutorial que posibilita la do-
ble corrección y, en consecuencia, la mejora del nivel 
de calidad, reforzando los criterios garantistas.

Recientemente, el Gobierno Vasco ha puesto en 
vigor en el Decreto 297/2010, de 9 de noviembre, la 
convalidación de títulos y certificados acreditativos de 
conocimientos de euskera y su equiparación con los 
niveles establecidos en el Marco Común Europeo de 
Referencia para las Lenguas, con el objetivo de que 
la evaluación de los distintos niveles de las pruebas 
de capacitación lingüística en euskera se sostenga en 
criterios de competencia lingüística explícitos, homo-
géneos y homologados, incluyendo en el mismo las 
convocatorias de pruebas de acreditación que convo-
ca el Director General de HABE para los niveles 1 
(B1), 2 (B2), 3 (C1) y 4 (C2) conforme al currícu-
lum vigente elaborado por HABE.

Por tanto, tomando en consideración los resulta-
dos del proceso de reflexión llevado a cabo por HA-
BE en torno a la aplicación de las pruebas de capa-
citación en los ejercicios 2009 y 2010, y las observa-
ciones y propuestas realizadas por los agentes sociales 
representados en la Comisión de Exámenes y en el 
Consejo Académico de HABE, la presente Orden 
actualiza y regula los objetivos, contenidos, criterios 

HABE Legea garatuz, 2003ko uztailaren 22ko 
179/2003 Dekretuak helduentzako euskararen ira-
kaskuntza burutzen duten euskaltegien eta beste 
zentro homologatuen jarduera eta horien Euskadiko 
Autonomia Erkidegoko administrazioaren aldetiko 
finantzazioa arautzen du. Dekretu horretan xedatzen 
da Kulturako sailburuaren Aginduz zehaztuko dela 
euskararen ezagutza egiaztatzeko sistema, HABEren 
Helduen Euskalduntzearen Oinarrizko Curriculu-
mean erabakitakoari jarraiki eta hizkuntzaren ikas-
prozesuko aldien deskripzioan Hizkuntzen Europako 
Erreferentzia Marko Bateratura bildutako mailen sail-
kapena aintzat hartuz.

2003ko abuztuaren 3ko Kultura sailburuaren 
Agindua, Helduen Euskalduntzearen Oinarrizko Cu-
rriculumean zedarritutako euskararen ezagutza-maila 
egiaztatzeko sistema zehazten duena, indarrean jarri 
zenetik, HABEk egiaztatze-probetarako hamar deialdi 
egin ditu. Deialdiotara 65.005 azterketari aurkeztu 
eta 31.844k gainditu dituzte azterketok. Zazpi urte 
horietan zehar Erakunde honek nabarmen hobetu 
eta finkatu du kanpo-ebaluazioa, hobekuntza jarrai-
ko prozesu baten baitan eta hizkuntza ikaskuntza, 
irakaskuntza eta ebaluaziorako Hizkuntzen Europa-
ko Erreferentzia Marko Bateratuan xedatutakoaren 
baitan, akreditaziorako irizpide, neurri eta adieraz-
leak zehaztuz, azterketaldiotan parte hartzen duten 
euskaltegietako irakasle eta teknikarien prestakuntza 
etengaberako ikastaroak antolatuz, egiaztatze-probon 
zuzenketa homogeneorako bateratze-saioetara dei-
tuz, birzuzenketa ahalbideratzen duen tutore-sistema 
egituratuz eta, ondorioz, kalitate-mailak hobetuz eta 
berme-irizpideak sendotuz.

Eusko Jaurlaritzak indarrean jarri berri du 
297/2010 Dekretua, azaroaren 9koa, euskararen 
jakite-maila egiaztatzen duten tituluak eta ziurtagiriak 
baliokidetu eta Hizkuntzen Europako Erreferentzia 
Marko Bateratuko mailekin parekatzen duena, euska-
raren gaitasun-proba guztiak trebetasunetan eta irizpi-
de jakin, zehatz eta homogeneoen baitan egin daite-
zen, eta bertara bilduz HABEren zuzendari nagusiak, 
indarrean dagoen HABEk landutako curriculumari 
jarraiki, 1 (B1), 2 (B2), 3 (C1), 4 (C2) mailak akre-
ditatzeko egin ohi dituen deialdiak.

Horregatik, 2009 eta 2010eko jardunaldietan 
egiaztatze-probon aplikazioan HABEk izan eskar-
mentuaren inguruan egin gogoetaldiaren emaitzak 
kontuan hartuz, HABEren Azterketa-batzordean zein 
Batzorde Akademikoan ordezkatuta dauden gizarte-
eragileen ordezkariak egin ohar eta iradokizunak 
gogoan, Agindu honek eguneratu eta arautu egiten 
ditu euskarazko hizkuntza-gaitasunaren mailak akre-
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de evaluación y organización de las convocatorias de 
HABE para la acreditación de los niveles de compe-
tencia lingüística en euskera.

En su virtud,

DISPONGO:

Artículo 1.– Objeto.
Es objeto de esta Orden sentar nuevas bases para 

la acreditación de los niveles de competencia comu-
nicativa en euskera, en el marco de lo dispuesto por 
el Currículum Básico para la Enseñanza del Euskera 
a Adultos de HABE.

Artículo 2.– Niveles susceptibles de acreditación.
Serán susceptibles de acreditación los siguientes 

niveles recogidos en el Currículum Básico para la En-
señanza del Euskera a Adultos:

– Primer nivel (B1)
– Segundo nivel (B2)
– Tercer nivel (C1)
– Cuarto nivel (C2)
Artículo 3.– Primer nivel (B1).
Quien acredite el primer nivel será capaz de en-

tender y expresar oralmente y por escrito breves ins-
trucciones y descripciones sobre objetos y personas, 
así como narraciones y relatos simples sobre temas 
generales y conocidos dentro de contextos habituales 
y familiares. Asimismo, estará capacitado para par-
ticipar en conversaciones que se den en un ámbito 
familiar y cercano. En todo caso, será capaz de cap-
tar y dar a entender el mensaje principal y global del 
texto, e incluso, en algunos casos, según los objetivos 
y la estructuración del texto, de captar detalles de la 
información suministrada.

En relación a la comprensión oral, en ámbitos ha-
bituales y familiares, comprenderá relatos y narracio-
nes sobre discursos claros y globales, e incluso seguir 
correctamente instrucciones y participar en la conver-
sación. Será capaz de captar la información general, 
en algunos casos la información específica, y según 
las características del contexto (ausencia de ruido, rit-
mo normal, pronunciación clara, redundancia, ayuda 
audiovisual…), de captar también ciertos matices.

En la expresión oral, será capaz de participar en 
conversaciones con estudiantes y hablantes nativos, 
en ámbitos habituales y familiares y sobre temas ge-
nerales y cotidianos. También será capaz de dar ins-
trucciones, de hacer breves descripciones de personas 
y objetos, y de estructurar breves narraciones y rela-
tos. De todos modos, en aras de mantener la comu-
nicación, recurrirá a ciertas estrategias de compen-
sación, como por ejemplo, expresar lo que se quiera 
decir mediante ejemplos, utilizar la palabra en otra 
lengua, etc.

ditatzeko HABEren deialdietako helburu, eduki eta 
ebaluazio- zein antolaketa-irizpideak.

Bere indarrez,

XEDATZEN DUT:

1. artikulua.– Helburua.
Agindu honen helburua da, HABEren Helduen 

Euskalduntzearen Oinarrizko Curriculumak dioena-
ren arabera, euskararen komunikazio-gaitasunen mai-
lak egiaztatzeko oinarri berriak zehaztea.

2. artikulua.– Egiazta daitezkeen mailak.
Helduen Euskalduntzearen Oinarrizko Curriculu-

mean jasotzen diren ondorengo mailak egiaztatu ahal 
izango dira:

– Lehen maila (B1)
– Bigarren maila (B2)
– Hirugarren maila (C1)
– Laugarren maila (C2)
3. artikulua.– Lehen maila (B1).
Lehenengo maila burutzerakoan, ikaslea gai izango 

da eguneroko testuinguru ezagunetan eta autu orokor 
eta arruntei buruzko kontaketa eta narrazio sinpleak, 
instrukzioak, pertsona eta objektuen deskribapen 
laburrak ulertu eta, ahoz nahiz idatziz, adierazteko. 
Halaber, eguneroko harreman hurbilen inguruko so-
lasaldietan parte hartzeko gai izango da. Dena den, 
testuaren mezu nagusia eta orokorra jaso/adieraziko 
du, eta zenbaitetan, helburuaren arabera eta testuaren 
egiturak bideratzen duenean, informazio xehea ere 
jasotzeko gaitasuna izango du.

Entzumenean, gai izango da ikaslearen eguneroko 
testuinguru ezagunetan berbaldi orokor eta arruntei 
buruzko kontaketa edo narrazioak ulertzeko, baita 
instrukzio zuzenak jarraitu eta elkarrizketan parte 
hartzeko ere. Informazio orokorra, alditan xehea, eta 
zenbait testuingurutan (zaratarik eza, abiadura norma-
la, ahoskera garbia, erredundantzia, ikus-entzunezko 
lagungarriak...) ñabardurak jasoko ditu.

Mintzamenean, gauza izango da ikaslearen egu-
neroko testuinguru ezagunetan eta gai orokor eta 
arrunten inguruan, ikasleen arteko nahiz jatorrizko 
hiztunekiko elkarrizketetan parte hartzeko. Baita 
instrukzioak emateko, pertsonak eta objektuak labur 
deskribatzeko eta narrazio edo kontaketa laburrak 
antolatzeko ere. Dena den, komunikazioari eutsi ahal 
izateko, zenbait konpentsazio-estrategia erabiliko ditu, 
hala nola, azaldu nahi duena adibideen bidez adiera-
zi, erdarazko hitza erabili, etab.
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En cuanto a la comprensión lectora, será capaz de 
comprender crónicas y artículos breves, descripciones 
e instrucciones, en ámbitos habituales y familiares y 
en conversaciones generales y cotidianas. Dependien-
do del objetivo de la lectura y, en la medida en que 
la organización del texto facilite la comprensión del 
mismo (estructuración de la información, encadena-
miento, cantidad, elementos icónicos, riqueza de la 
lengua…), será capaz de apropiarse de la información 
general y de discernir matices de la misma.

En relación a la expresión escrita, será capaz de 
describir experiencias sobre cuestiones generales y co-
tidianas, contar acontecimientos y escribir notas sobre 
situaciones habituales que le son familiares.

En cuanto al Marco Común Europeo de Referen-
cia para las Lenguas, la persona que haya superado 
este nivel, será capaz de comprender los puntos ge-
nerales de textos escritos en lengua estándar, que ver-
sen sobre asuntos familiares, trabajo, estudios o tiem-
po libre. Si los temas son habituales o de su interés, 
podrá desarrollar textos simples y coherentes, incluso 
para dar a conocer experiencias vividas o deseos e in-
tenciones, al igual de expresar brevemente sus opinio-
nes e intenciones.

Artículo 4.– Segundo nivel (B2).
Quien acredite el segundo nivel será capaz de 

comprender y expresar oralmente o por escrito, con-
versaciones, narraciones, descripciones, instrucciones 
y explicaciones breves sobre temas habituales y en 
ámbitos que le sean familiares. Aun así, podrá tener 
dificultades a la hora de captar y expresar ciertos ma-
tices al abordar dichas tareas.

En cuanto a la comprensión oral, tendrá capacidad 
para participar en conversaciones e interacciones so-
bre temas actuales en contextos habituales y familia-
res; también será capaz de seguir instrucciones y na-
rraciones y de comprender las explicaciones sobre un 
tema conocido. Identificará la información general y 
los detalles relevantes de un discurso, pero puede te-
ner ciertas dificultades a la hora de apropiarse de ma-
tices en algunos contextos y conversaciones coloquia-
les entre hablantes nativos. De todos modos, superará 
estas dificultades mediante estrategias de comprensión 
oral, sin interrumpir el hilo de la comunicación.

En la expresión oral, en contextos habituales y fa-
miliares, será capaz de participar en conversaciones 
entre estudiantes, o bien con hablantes nativos, sobre 
temas comunes. También tendrá capacidad para dar 
instrucciones, realizar narraciones o relatos y dar ex-
plicaciones y opiniones sobre un tema.

En cuanto a la comprensión lectora, será capaz de 
comprender narraciones, crónicas, reportajes, artícu-
los, descripciones, cuentos e instrucciones escritas so-
bre temas comunes y en contextos habituales y fami-
liares. Casi siempre identificará la información global 
y explícita. Ahora bien, la estructuración del texto 

Irakurmenean, gai izango da ikaslearen eguneroko 
testuinguru ezagunetan eta autu orokor eta arrunten 
inguruan idatzizko kronika eta artikulu laburrak, 
deskribapenak eta argibideak ulertzeko. Irakurketa, 
helburuaren arabera egiteko eta irakurgaiaren egiturak 
bideratzen duen neurrian (informazioaren antolaketa, 
kateamendua, zenbatekoa, elementu ikonikoak, hiz-
kuntzaren aberastasuna...) informazio orokorra edo 
xehea aurkitzeko gai izango da.

Idazmenean, gai izango da ikaslearen eguneroko 
testuinguru ezagunetan eta autu orokor eta arrunten 
inguruan esperientziak deskribatzeko, gertaerak kon-
tatzeko, oharrak idazteko.

Hizkuntzen Europako Erreferentzia Marko Bate-
ratuari bagagozkio, maila hau gainditu duena gai da 
hizkuntza estandarrean idatzitako testuen puntu na-
gusiak ulertzeko, autu ezagunei buruzkoak badira edo 
lan, ikasketa zein aisialdiaren esparrukoak. Gaiak eza-
gunak edo bere interesgunekoak badira, testu soilak 
eta koherenteak osatzeko gai da; baita bere esperien-
tzien inguruko gertaeren zein dituen nahi eta asmoen 
berri emateko ere. Eta gai da, orobat, bere iritziak 
labur-labur arrazoitzeko eta bere asmoak azaltzeko.

4. artikulua.– Bigarren maila (B2).
Bigarren maila burutzerakoan, ikaslea gai izango 

da ohiko mintzagai eta egoera ezagunei buruzko so-
lasaldi eta jardunak, narrazioak, deskribapenak, ins-
trukzioak eta azalpen laburrak ulertu eta, ahoz nahiz 
idatziz, adierazteko. Dena den, zailtasunak izango 
ditu zeregin horietan ñabardurak jaso eta adierazteko 
garaian.

Entzumenean, gai izango da ikaslearen eguneroko 
testuinguru ezagunetan ohiko mintzagaiei buruzko 
solasaldi eta jardunetan parte hartzeko, baita instruk-
zioak eta narrazioak jarraitu eta autu ezagun baten 
inguruko azalpenak ulertzeko ere. Informazio oroko-
rra eta xehea jasoko ditu, baina zenbait testuinguru 
eta jatorrizko hiztunen lagunarteko hizketan ñabardu-
rak jasotzeko zailtasunak izango ditu. Dena den, zail-
tasun hauek entzumen-estrategiaz baliatuz gaindituko 
ditu, komunikazio-haria eten gabe.

Mintzamenean, nor izango da ikaslearen egune-
roko testuinguru ezagunetan ohiko gaien inguruan 
ikasleen arteko nahiz jatorrizko hiztunekiko elkarriz-
ketetan parte hartzeko. Baita instrukzioak emateko, 
narrazioak edo kontaketak egiteko eta gai baten ingu-
ruan azalpenak egin eta iritziak emateko ere.

Irakurmenean, gai izango da ikaslearen eguneroko 
testuinguru ezagunetan ohiko gaien inguruko ida-
tzizko narrazio, kronika, erreportaje eta artikuluak, 
deskribapenak, ipuinak eta argibideak ulertzeko. In-
formazio orokorra eta zehatza aurkituko du, ia beti. 
Dena den, irakurgaiaren egituraketak (informazioaren 
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(organización de la información, encadenamientos, 
cantidad…) puede dificultarle el nivel de compren-
sión.

En la expresión escrita, en contextos habituales y 
familiares relativos a hechos comunes, será capaz de 
describir experiencias, contar cuentos, tomar notas y 
redactar cartas.

En cuanto al Marco Común Europeo de Referen-
cia para las Lenguas, la persona que haya superado 
este nivel será capaz de comprender las ideas princi-
pales de escritos sobre asuntos tanto concretos como 
abstractos, incluso las de aquellos que, siendo de un 
nivel más elevado, sean de su interés. Podrá expresar-
se con soltura y naturalidad con hablantes nativos, 
sin que los interlocutores tengan que realizar un es-
fuerzo especial para entenderse mutuamente. Será ca-
paz de llevar a cabo conversaciones claras y detalladas 
y de defender un determinado punto de vista, apor-
tando argumentos a favor y en contra de cada una de 
las opciones.

Artículo 5.– Tercer nivel (C1).
Al acreditar el tercer nivel, tendrá capacidad para 

comprender cualquier conversación sobre cultura ge-
neral, así como comunicarse correctamente, con pro-
piedad y con riqueza. Comprenderá ensayos corrien-
tes, narraciones e instrucciones técnicas. Será capaz 
de escribir textos claros y bien estructurados, dando 
a conocer su punto de vista con amplitud. De todos 
modos, tendrá dificultades a la hora de entender y de 
poder expresarse sobre temas especializados y registros 
especiales.

En relación a la comprensión oral, participará con 
eficacia en cualquier contexto interactivo sobre temas 
de cultura general y llegará a comprender las instruc-
ciones, explicaciones, narraciones, argumentaciones, 
conversaciones... que reciba bien sea en lenguaje es-
tándar como en una variante dialectal. Será capaz de 
discernir la información principal de la secundaria; 
pero podría presentar dificultades a la hora de captar 
matices en las explicaciones sobre temas especializa-
dos.

En la expresión oral, en temas y situaciones de 
cultura general, tendrá capacidad para participar en 
conversaciones, expresándose con fluidez y espon-
taneidad. Será capaz de dar instrucciones y explica-
ciones, de narrar y relatar sucesos, y de defender sus 
opiniones y argumentos con corrección y riqueza.

En cuanto a la comprensión lectora, tendrá capa-
cidad para comprender textos extensos y complejos 
de carácter literario o basados en hechos de la vida 
cotidiana, de carácter social, laboral o académico. Se-
rá capaz de comprender y seguir instrucciones largas 
y entender escritos de complejidad variada.

En cuanto a la expresión escrita, será capaz de es-
cribir textos bien estructurados (narraciones, instruc-

antolaketak, kateamenduak, zenbatekoak...) zaildu di-
ezaioke ulermen-maila.

Idazmenean, gai izango da ikaslearen eguneroko 
testuinguru ezagunetan ohiko gertaeren inguruan ida-
tziz esperientziak deskribatzeko, ipuinak kontatzeko, 
oharrak eta gutunak egiteko.

Hizkuntzen Europako Erreferentzia Marko Ba-
teratuari bagagozkio, maila hau gainditu duena gai 
da autu zehatzei nahiz abstraktuei buruz diharduten 
idatzietako ideia nagusiak ulertzeko; baita bere inte-
resguneko maila jasoagoetakoak ere. Jatorrizko hiztu-
nekin jariotasunez eta naturaltasunez mintza daiteke, 
elkar ulertzeko solaskideek ahalegin berezirik egin 
gabe. Mintzaldi argiak eta xeheak sortzeko gai da, eta 
horiei buruzko ikuspegi jakin bat aldezteko, aukera 
bakoitzaren aldeko eta kontrako argudioak emanez.

5. artikulua.– Hirugarren maila (C1).
Hirugarren maila burutzerakoan, ikaslea gai izango 

da kultura orokorraren mailako edozein hizketaldi 
ulertzeko; baita zuzentasunez, egokitasunez eta abe-
rastasunez komunikatzeko ere. Saiakera arruntak, na-
rrazioak eta argibide teknikoak ulertuko ditu. Testu 
argiak eta ondo egituratuak idazteko gai izango da, 
norbere ikuspegia luze samar azalduz. Dena den, zail-
tasunak izango ditu autu espezializatuei eta erregistro 
bereziei buruzko testuak ulertu eta adierazteko.

Entzumenean, testu luzeak ulertzeko gai izango 
da, argi egituratuta ez daudenean ere. Gai izango da 
informazio orokorra eta xehea jasotzeko eta diskurtso-
aren komunikazio-asmoak ulertzeko, loturak agerian 
adierazten ez badira ere. Dena den, gai espezializatuei 
buruzko azalpenetan xehetasunak atzemateko zailtasu-
nak izango ditu.

Mintzamenean, nor izango da kultura orokorraren 
mailako edozein gai eta egoeratan, hiztunen arteko 
elkarrizketetan parte hartzeko, hizkuntza malgutasu-
nez eta eraginkortasunez erabiliz. Gai izango da ins-
trukzioak eta azalpenak emateko, narrazioak eta kon-
taketak egiteko eta norberaren iritziak eta argudioak 
zuzentasunez eta aberastasunez defendatzeko.

Irakurmenean, gai izango da eguneroko bizitzan, 
gizartean, lanean edota ikasketetan aurkituko dituen 
gertakizunetan oinarritutako testu luzeak eta kon-
plexuak ulertzeko. Baita literaturako testuak ere. Gai 
izango da argibide luzeak ulertzeko eta jarraitzeko eta 
idazketa ezberdinak aintzat hartzeko.

Idazmenean, gai izango da ondo egituratutako tes-
tu argiak idazteko (narrazioak, instrukzioak, azalpenak 
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ciones, explicaciones y argumentaciones), adecuando 
el estilo del texto al receptor y escribiendo con co-
rrección y riqueza.

En cuanto al Marco Común Europeo de Referen-
cia para las Lenguas, la persona que haya superado 
este nivel es capaz de leer textos largos y complejos. 
Así mismo, es capaz de captar los significados implí-
citos de esos textos. Se expresa con fluidez y esponta-
neidad, sin tener que buscar de forma muy evidente 
las expresiones adecuadas en el ámbito social, acadé-
mico y laboral. Es capaz de producir textos claros, 
bien estructurados y detallados, incluso sobre asuntos 
complejos, haciendo un uso correcto de los mecanis-
mos de estructuración, articulación y coherencia tex-
tual.

Artículo 6.– Cuarto nivel (C2).
Al término del cuarto nivel, tendrá capacidad para 

entablar conversaciones con fluidez y precisión sobre 
temas de cultura superior y sobre aquellos que son 
propios de su especialidad. Será capaz de expresar 
opiniones y dar explicaciones detalladas, incluso en 
situaciones muy complejas. Asimismo, será capaz de 
comprender lo derivado de la interacción –conversa-
ciones en los medios de comunicación o de hablan-
tes nativos, incluidas las desarrolladas en las variantes 
dialectales locales–. Captará en su integridad discur-
sos hablados de su especialidad y podrá escribir con 
corrección y rigor artículos e informes, bien sobre un 
tema de su ámbito, bien sobre temas complejos de 
cultura general.

En referencia a la comprensión oral, será capaz de 
entender con precisión conferencias de nivel cultural 
elevado, de su propio interés o área de conocimiento. 
Las conversaciones en las variantes dialectales propias 
tampoco le resultarán extrañas y, en esas situaciones, 
será capaz de captar el mensaje en su integridad.

En la expresión oral, será capaz de participar en 
conversaciones y debates sobre temas de nivel cultural 
elevado y en aquellos propios de su especialización; 
será capaz, incluso, de dar opiniones y explicaciones, 
siempre y cuando adapte los recursos lingüísticos a la 
situación de comunicación.

En cuanto a la comprensión lectora, será capaz de 
entender textos de nivel cultural elevado y textos es-
pecializados escritos bien en euskera batua, o bien en 
variantes dialectales propias.

En cuanto a la expresión escrita, será capaz de es-
cribir textos de un nivel cultural y social elevado, y 
los propios de su dominio o especialización, haciendo 
un uso adecuado de la lengua respecto al contexto y 
a la situación comunicativa.

En cuanto al Marco Común Europeo de Referen-
cia para las Lenguas, quien haya superado este nivel 
es capaz de comprender fácilmente lo leído y lo es-
cuchado. Sabe reconstruir y expresar breve y coheren-

eta argudioak), testu-erari eta hartzaileari egokitutako 
idazkera aukeratuz, eta egokitasunez, zuzentasunez eta 
aberastasunez idatziz.

Hizkuntzen Europako Erreferentzia Marko Bate-
ratuari bagagozkio, maila hau gainditu duena gai da 
testu luzeak eta korapilatsuak irakurtzeko. Eta gai 
da, orobat, testu horietako esanahi inplizituei antze-
mateko. Badaki jariotasunez eta bat-batean gauzak 
adierazten, eta jardun horretan, ez zaio sumatuko 
esapide egokia aurkitzeko ahalegin handia egiten ari 
denik. Hizkuntza malgutasunez eta eraginkortasu-
nez erabil dezake gizarte-esparruan, akademikoan 
zein lan-munduan. Testu argiak, ongi egituratuak 
eta xeheak ekoizteko gai da, baita autu konplexuei 
buruzkoak ere, testuaren antolaketa-, artikulazio- eta 
koherentzia-mekanismoak zuzen erabiliz.

6. artikulua.– Laugarren maila (C2).
Laugarren maila burutzerakoan ikaslea gai izango 

da kultura-maila goreneko eta norbere espezialitateko 
mintzagaien inguruan elkarrizketa jariotasun handiz 
eta zehaztasunez mantentzeko eta iritziak eta azalpe-
nak ñabarduraz emateko; baita konplexutasun handi-
ko egoeratan ere. Halaber, gai izango da edozein hiz-
ketaldi ulertzeko, zuzenekoak, komunikabideetakoak 
eta jatorrizko hiztunenak, bizitza-inguruko euskalki-
etan izandakoak barne. Norbere espezialitateko min-
tzaldiak bere osotasunean jasoko ditu, eta nor izango 
da bere jakintza-arloko zein kultura orokorreko gai 
konplexuen inguruko artikuluak eta txostenak egoki-
tasunez eta eraginkortasunez idazteko.

Entzumenean, gai izango da kultura-maila zabale-
ko, norbere intereseko edota norbere jakintza-arloko 
mintzaldiak bere osotasunean ulertzeko. Bizitza-
inguruko euskalkietan izandako berbaldia ere ez zaio 
arrotza izango, eta, horrelakoetan, gai izango da me-
zua bere osoan jasotzeko.

Mintzamenean, kultura-maila goreneko eta norbe-
re espezialitateko autuen inguruan, gai izango da el-
karrizketatan eta eztabaidetan parte hartzeko, eta iri-
tziak eta azalpenak emateko, betiere, erabiliko dituen 
hizkuntz baliabideak egoerara egokituz.

Irakurmenean, gai izango da batuan zein bizitza-
inguruko euskalkian idatziriko kultura-maila gorene-
ko testuak eta testu espezialduak ulertzeko.

Idazmenean, gai izango da kultura-maila orokorre-
ko nahiz goragoko gizarte-esparruko eta bere espezia-
litateko testuak idazteko, hizkuntza eraginkortasunez 
elkarreragin-egoerara egokituz.

Hizkuntzen Europako Erreferentzia Marko Bate-
ratuari bagagozkio, maila hau gainditu duena gai da 
irakurtzen edo entzuten duena erraz ulertzeko. Bada-
ki idatzizko nahiz ahozko iturri desberdinetatik dato-
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temente la información y los argumentos que provie-
nen de diferentes fuentes, tanto escritas como orales. 
Sabe expresar las cosas de improviso, con mucha sol-
tura y exactitud, diferenciando los pequeños matices 
del significado, incluso en situaciones de gran com-
plejidad.

Artículo 7.– Criterios de evaluación.
En virtud de lo dispuesto en el Currículum Bási-

co para la Enseñanza del Euskera a Adultos aprobado 
por las Órdenes de la Consejera de Cultura de 24 de 
enero de 2000 y de 13 de marzo de 2006, la efica-
cia comunicativa constituirá el criterio de evaluación 
básico, en cumplimiento de las funciones esperadas 
del acto comunicativo propuesto, que deberá desarro-
llarse con corrección y adecuación, en el nivel corres-
pondiente de los descritos en los artículos 3, 4, 5 y 
6 de esta Orden, en el marco de las especificidades 
enumeradas para cada destreza lingüística.

– Adecuación al texto y al contexto: adecuación a 
los usos lingüísticos del contexto y del receptor. Re-
gistro.

– Coherencia en las ideas, organización y desarro-
llo del discurso (conexión y cohesión), adecuación a 
la tipología textual. Puntuación. Prosodia, en la prue-
ba oral.

– Corrección y riqueza en el uso de los recursos 
lingüísticos. Adecuación a la gramática. Ortografía. 
Léxico.

Artículo 8.– Sesiones de unificación de criterios.
En virtud de lo establecido en el Currículum Bá-

sico para la Enseñanza del Euskera a Adultos, de cara 
a ampliar y fortalecer el nivel de capacitación de los 
examinadores, y utilizar criterios homogéneos en las 
pruebas de acreditación y dotar de precisión y garan-
tía al proceso de corrección, la Sección de Evaluación 
del Servicio de Didáctica de la Lengua de HABE 
organizará sesiones de unificación de los criterios de 
evaluación.

Estas sesiones se organizarán por nivel de compe-
tencia, al inicio de cada convocatoria y se llevarán a 
cabo presencialmente y/o haciendo uso de las tecno-
logías on-line.

Para poder ser examinador en este proceso de 
acreditación, será requisito imprescindible haber par-
ticipado en dichas sesiones de unificación y haber 
superado la prueba elaborada por la Sección de For-
mación del Servicio de Didáctica de la Lengua de 
HABE.

Quien supere dicha prueba podrá participar en 
las pruebas de acreditación de las convocatorias de 
los próximos años, siempre y cuando tome parte en 
las sesiones de unificación organizadas cada año y sea 
nombrado a tal efecto.

rren informazioa eta argudioak berreraikitzen, eta era 
koherentean eta labur adierazten. Badaki bat-batean, 
jariotasun handiz eta zehaztasunez gauzak adierazten, 
esanahiaren ñabardura txikiak bereiztuz, baita konple-
xutasun handiko egoeretan ere.

7. artikulua.– Ebaluazio-irizpideak.
Kultura sailburuaren 2000ko urtarrilaren 24ko 

Aginduak eta 2006ko martxoaren 13koak ebatzitako 
Helduen Euskalduntzearen Oinarrizko Curriculume-
an ageri denari jarraiki, komunikazio-eraginkortasuna 
izango da ebaluazio-irizpide nagusia, azterketariak 
eskatu zaion egitekoa, zuzentasunez eta egokitasunez, 
Agindu honetan 3., 4., 5. eta 6. artikuluetan xeda-
tutako maila eta gaitasun bakoitzaren zehaztasunetara 
ekarriz.

– Testuinguruarekiko eta testuarekiko egokitasuna: 
egoerari eta hartzaileari egokitzeko gaitasuna. Erregis-
troa.

– Ideien koherentzia; diskurtsoaren antolaketa eta 
garapena (konexioa eta kohesioa); testu-erarekiko 
egokitasuna. Puntuazioa. Ahozkoan, prosodia.

– Erabilitako baliabide linguistikoen zuzentasuna 
eta aberastasuna. Gramatikarekiko egokiera. Ortogra-
fia. Lexikoa.

8. artikulua.– Irizpideak bateratzeko saioak.
Helduen Euskalduntzearen Oinarrizko Curricu-

lumean ageri denari jarraiki, aztertzaileen gaikuntza-
maila zabaltzeko eta sendotzeko, eta gaitasun-probetan 
irizpide bertsuak erabili eta zuzenketa-prozesuari ze-
haztasuna eta bermea emateko, ebaluazio-irizpideen 
inguruko bateratze-saioak antolatuko ditu HABEren 
Hizkuntzaren Didaktika-zerbitzuaren Ebaluazio-
atalak.

Saio hauek mailaz maila antolatuko dira azterketa-
deialdi bakoitzaren hasieran, eta aurrez aurre edo/eta 
on-line teknologiak baliatuz bideratuko dira.

Egiaztatzegintzan aztertzaile izan ahal izateko 
ezinbesteko baldintza izango da bateratze-saiootan 
parte hartu eta HABEren Hizkuntzaren Didaktika-
zerbitzuaren Prestakuntza-atalak aztertzaile izateko 
zehaztutako irizpideen baitan prestatutako proba 
gainditzea.

Behin proba hori gaindituz gero, aukera izango du 
aztertzaileak hurrengo urteetako deialdietan gaitasun-
proben egiaztapenetan parte hartzeko, betiere, urterik 
urte antolatzen diren bateratze-saiootan parte hartuz, 
egiteko horretarako izendatua bada.
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Artículo 9.– Convocatorias de pruebas de aptitud 
de HABE.

La Dirección General de HABE convocará anual-
mente pruebas para la acreditación de estos niveles de 
competencia lingüística en euskera, como culmina-
ción de cada una de las fases del proceso de aprendi-
zaje desarrollado en los euskaltegis. Podrá realizar dos 
tipos de convocatorias: ordinarias, dirigidas al alum-
nado de los euskaltegis y centros de autoaprendizaje 
inscritos en el Registro de HABE, y extraordinarias, 
para dar respuesta a necesidades sociales específicas. 
Dentro de esta última se contemplarán las convoca-
torias dirigidas al alumnado de los Centros Vascos-
Euskal Etxeak.

La Dirección General de HABE determinará en 
cada convocatoria extraordinaria las especificidades 
de la misma, cumpliendo en todo caso los artículos 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 16, 23, 24, 26 y 29 de esta 
Orden y comunicando quien actúe como responsable 
de la convocatoria extraordinaria los resultados de la 
misma a la Comisión de Exámenes.

Artículo 10.– Sobre la participación en estas con-
vocatorias.

Las condiciones que debe cumplir la persona que 
quiera realizar la prueba de acreditación se determi-
narán en cada convocatoria por Resolución de la Di-
rección General de HABE.

Artículo 11.– Modo de obtener el certificado.
Para la obtención de los certificados a los que se 

refiere esta Orden, será necesario superar la prueba 
de competencia elaborada por el Servicio de Didác-
tica de la Lengua de HABE para cada convocatoria 
y nivel.

Artículo 12.– Características generales de las prue-
bas de acreditación.

Cada convocatoria establecerá, por Resolución de 
la Dirección General de HABE, el modelo de exa-
men y las especificaciones, apartados y características 
de estas pruebas para cada nivel. Los distintos niveles 
de competencia comunicativa se evaluarán en prue-
bas específicas que midan las destrezas del uso de la 
lengua: comprensión auditiva y escrita, producción 
auditiva y escrita.

Artículo 13.– Comisión de Exámenes.
La Dirección General de HABE creará una Comi-

sión de Exámenes, cuyos miembros serán nombrados 
mediante Resolución anual, para preparar las convo-
catorias de las pruebas de acreditación y organizar el 
desarrollo de las mismas.

Serán funciones de la Comisión de Exámenes:

– Analizar y validar el modelo de examen para la 
acreditación de cada nivel.

9. artikulua.– HABEren gaitasun-probetarako 
deialdiak.

HABEren zuzendari nagusiak azterketotarako dei-
aldiak egin ahal izango ditu urterik urte, euskaltegi-
etako ikas-prozesu bakoitza burutzerakoan ikasleen 
gaitasun komunikatiboa egiaztatzeko. Bi deialdi-mota 
egin ahal izango ditu: batetik, ohikoak, HABEren 
Erregistroan inskribatuta dauden euskaltegi eta au-
toikaskuntzarako zentroetako ikasleei zuzenduak, eta 
bestetik, bereziak, gizarte-behar jakinei erantzuna 
eman ahal izatera bideratuak. Izaera honetara bilduko 
dira Euskal Etxeetako ikasleei dagozkien deialdiak.

HABEren zuzendari nagusiak zehaztuko ditu deial-
di berezi bakoitzaren betebeharrekoak, betiere Agindu 
honen 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 16., 23., 24., 26. 
eta 29. artikuluetan xedatutakoa bere horretan gordez 
eta deialdi bereziaren arduradunak izan emaitzen be-
rri Azterketa-batzordeari emanez.

10. artikulua.– Deialdiotan parte hartzeari buruz.

Egiaztatze-proba egin ahal izateko ikasleak bete be-
har dituen baldintzak HABEren zuzendari nagusiaren 
egiaztatze-deialdi bakoitzean zehaztuko dira.

11. artikulua.– Ziurtagiriak lortzeko bidea.
Agindu honetan zehazten diren ziurtagiriak lortze-

ko, deialdi eta maila bakoitzerako HABEren Hizkun-
tzaren Didaktika-zerbitzuak prestatutako gaitasun-
proba gainditu beharko da.

12. artikulua.– Egiaztatzeko gaitasun-proben 
ezaugarri orokorrak.

Deialdiro, HABEren zuzendari nagusiaren Ebaz-
penez jakinaraziko dira maila bakoitza egiaztatze-
ko azterketa-eredua eta deialdiotako egiaztatze-
prozesuaren gaineko xehetasunak. Mailaz mailako 
hizkuntzaren komunikazio-gaitasuna, entzutezko eta 
idatzizko ulermena eta ahozko eta idatzizko ekoizpe-
na, berariazko probaz ebaluatuko dira.

13. artikulua.– Azterketa-batzordea.
Azterketa-batzordea eratuko du HABEren zuzen-

dari nagusiak, gaitasun-probon deialdiak prestatzeko 
eta gaitasun-proben egikaritzea antolatzeko. Urtero 
izendatuko ditu batzordekideak, Ebazpenaren bitar-
tez.

Hauek izango dira Azterketa-batzorde horren fun-
tzioak:

– Maila bakoitza egiaztatzeko azterketa-ereduak 
aztertu eta onartzea.
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– Acordar los criterios que garanticen el desarrollo 
del proceso de acreditación.

– Recabar las calificaciones del tribunal y levantar 
acta.

– Notificar a la Dirección General de HABE las 
calificaciones emitidas por los tribunales, en orden a 
la emisión de los correspondientes certificados y su 
consiguiente alta en el Registro.

– Realizar una evaluación de los exámenes y diri-
gir las propuestas de mejora.

– En caso de que se produjeran incidentes en el 
desarrollo de las pruebas, examinar las actas y emitir 
el correspondiente informe.

– Examinar los recursos y procesos al uso en la 
acreditación de los procesos de aprendizaje del euske-
ra y de otras lenguas.

– Diseñar los programas de capacitación del per-
sonal técnico que vaya a participar en las pruebas de 
competencia.

– Determinar los criterios que presidan la investi-
gación referente tanto al diseño y elaboración de las 
pruebas de acreditación como a la de los resultados 
obtenidos en la aplicación.

– Asumir las funciones descritas en esta Orden pa-
ra los tribunales en las convocatorias extraordinarias 
en las que no se prevea específicamente su constitu-
ción.

– En general, asesorar a la Dirección General de 
HABE en relación a las materias objeto de estas con-
vocatorias.

La Comisión de Exámenes estará formada por:
– Presidente: Responsable del Servicio de Didácti-

ca de la Lengua de HABE.
– Vocales: por un lado, dos representantes de los 

euskaltegis públicos y cuatro representantes de los 
euskaltegis privados y centros de autoaprendizaje del 
euskera; por otro, los tres responsables territoriales 
del proceso de acreditación, los responsables de las 
Secciones del Desarrollo Curricular, Evaluación y 
Programas Específicos del Servicio de Didáctica de 
la Lengua, correspondiendo a esta última persona las 
funciones de secretaría.

Serán funciones propias de esta secretaría:
– Cumplir y hacer cumplir los contenidos, los cri-

terios y los mínimos establecidos para estas convoca-
torias, recogiendo en acta las incidencias que se pro-
dujeren.

– Velar por que todos los procedimientos y fases 
detalladas en esta Orden se cumplan debidamente, 
haciendo seguimiento de los mismos y haciendo sub-
sanar los errores cuando sea necesario.

En los casos en que se estime necesario, la Direc-
ción General de HABE designará suplentes, garanti-

– Egiaztatze-prozesuaren garapena ahalbidetuko 
duten irizpideak adostea.

– Epaimahaietako emaitzak jaso, bildu eta akta 
idaztea.

– Epaimahaiek jarritako emaitzak jaso ondoren, 
egiaztagiriak luzatzeari begira eta Erregistroan alta 
eman dakien, emaitzok HABEren zuzendari nagusiari 
jakinaraztea.

– Azterketen ebaluazioa egin eta hobekuntzen pro-
posamenak bideratzea.

– Azterketetan gorabeherarik sortuko balitz, aktak 
behatu eta ondoriozko txostena egitea.

– Euskararen eta beste hizkuntzen akreditaziogin-
tzan erabiltzen diren baliabideak eta prozesuak araka-
tzea.

– Gaitasun-probetan parte hartuko duten azter-
tzaileen prestakuntza bideratzea.

– Gaitasun-probak landu eta prestatzeko zein az-
terketok egin ondorengo ikerketagintzarako irizpideak 
finkatzea.

– Agindu honetan epaimahaien zeregintzat jotzen 
diren egitekoak bere egitea, deialdi bereziren batean 
bere osaketa beharrezkotzat jotzen ez bada.

– Oro har, deialdiarekin zerikusia duten gaietan 
HABEren zuzendari nagusiak eskatutako gaiak lan-
tzea.

Azterketa-batzordea honako hauek osatuko dute:
– Presidentea: HABEren Hizkuntzaren Didaktika-

zerbitzuburua izango da.
– Kideak: batetik, euskaltegi publikoetako bi or-

dezkari eta euskaltegi pribatuetako eta euskara au-
toikaskuntzarako zentroetako lau ordezkari; eta bes-
tetik, egiaztatze aldirako hiru lurralde-arduradunak, 
Hizkuntzaren Didaktika-zerbitzuko Curriculum- eta 
Ebaluazio-ataletako arduradunak eta Zerbitzu bereko 
Programa Bereziak ataleko arduraduna, idazkari lane-
tan.

Idazkari denak egiteko berezi hauek izango ditu:
– Deialdiotako ezaugarri, irizpide eta gutxieneko-

ak bete eta betearaztea, aldian aldiko ekintzen aktak 
idatziz.

– Agindu honetan zehaztutako prozedura eta 
urrats oro egoki betetzen dela ziurtatzeko, prozedurak 
gertutik jarraitu, eta okerrik bada, zuzenaraztea.

Beharrezko denetan, HABEren zuzendari nagusiak 
ordezko bat ere izendatuko du, euskararen gaitasun-
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zando así que las pruebas de acreditación de los nive-
les de competencia se desarrollen con normalidad.

Artículo 14.– Comisiones territoriales.
Para llevar a cabo las tareas organizativas inhe-

rentes a estas convocatorias, la Dirección General de 
HABE creará comisiones territoriales dirigidas por 
la Comisión de Exámenes. Cada comisión territorial 
constará al menos de cinco miembros.

La Dirección General de HABE nombrará anual-
mente, mediante Resolución, a los componentes de 
las comisiones territoriales de entre quienes hayan 
ejercido como personal técnico en HABE, docentes 
de diferentes redes de euskaltegis y expertos en la en-
señanza del euskera/alfabetización de adultos, tenien-
do siempre en cuenta su trayectoria profesional.

En los casos en que se estime necesario, la Direc-
ción General de HABE designará suplentes, garanti-
zando así que las pruebas de acreditación de los nive-
les de competencia se desarrollen con normalidad.

Serán funciones de estas comisiones territoriales:
– Determinar los criterios para la selección de lu-

gares apropiados para la realización de las pruebas.
– Establecer las normas de organización de cada 

prueba y concretar los horarios.
– Distribuir a los examinandos en sus correspon-

dientes lugares de examen.
– Supervisar la lista de personas admitidas.
– Proponer y canalizar la respuesta a las reclama-

ciones de quienes, habiendo cumplido los requisitos 
de matriculación, no figuren en dicha lista.

Estas comisiones territoriales serán presididas por 
quien actúe como responsable territorial, que elevará 
sus propuestas a la Comisión de Exámenes.

Artículo 15.– Tribunales de cada nivel.
Se conformará un tribunal por nivel de competen-

cia para la calificación de estas pruebas.
La Dirección General de HABE nombrará anual-

mente, mediante Resolución, a los componentes del 
tribunal de cada nivel: a presidentes, vicepresidentes 
y secretarios, de entre el personal técnico de HABE, 
y al resto de los componentes, de entre quienes ejer-
zan como técnicos en HABE, profesores de distintas 
redes de euskaltegis, examinadores acreditados por 
HABE o expertos en la enseñanza/alfabetización de 
adultos, en cualquier caso, teniendo en cuenta su tra-
yectoria profesional.

Cada tribunal estará formado por un mínimo de 
tres componentes y un máximo de siete.

En los casos en que se estime necesario, la Direc-
ción General de HABE designará suplentes, garanti-
zando así que las pruebas de acreditación de los nive-
les de competencia se desarrollen con normalidad.

mailak egiaztatzeko probok aurrera eraman ahal iza-
teko.

14. artikulua.– Lurralde-batzordeak.
Lurraldez lurraldeko antolaketa burutu ahal izate-

ko, HABEren zuzendari nagusiak lurralde-batzordeak 
antolatuko ditu, Azterketa-batzordearen gidaritzape-
an. Lurralde-batzorde bakoitzak gutxienez bost kide 
izango ditu.

HABEren zuzendari nagusiak ebazpenez izendatu-
ko ditu urtero lurralde-batzordeetako kideak HABE-
ren teknikari, euskaltegi-sare ezberdinetako irakasle, 
edota helduen euskalduntze/alfabetatzean aditu dire-
nen artean, betiere, euren ibilbide profesionala kon-
tuan izanda.

Beharrezko denetan, HABEren zuzendari nagusiak 
ordezko bat ere izendatuko du, euskararen gaitasun-
mailak egiaztatzeko probok aurrera eraman ahal iza-
teko.

Hauek izango dira lurralde-batzordeon egitekoak:
– Gaitasun-probok egingo diren leku egokiak au-

keratzeko irizpideak finkatzea.
– Gaitasun-proba bakoitzaren antolamendu-arauak 

jarri eta ordutegiak zehaztea.
– Azterketariak dagozkien azterlekuetan banatzea.

– Onartuen zerrenda gainbegiratzea.
– Matrikulatzeko baldintzak beteak izan eta onar-

tuen zerrendan ageri ez direnen erreklamazioei eran-
tzuna proposatzea eta bideratzea.

Lurralde-arduraduna izango da lurralde-batzordeon 
buru, eta lurralde-batzordean izan proposamenak 
Azterketa-batzordera eramango ditu.

15. artikulua.– Mailaz mailako epaimahaiak.
Maila bakoitzeko epaimahai bana osatuko da egi-

aztatzeko gaitasun-probak kalifikatzeko.
HABEren zuzendari nagusiak Ebazpenez izenda-

tuko ditu, urtero, maila bakoitzeko epaimahaikideak; 
mahaiburuak, mahaiburu-ordeak eta idazkariak HA-
BEren teknikarien artean, eta gainerako kideak HA-
BEren teknikari, euskaltegi-sare ezberdinetako irakas-
le, HABEn akreditatuta dauden aztertzaile, edota hel-
duen euskalduntze/alfabetatzean aditu direnen artean, 
betiere, euren ibilbide profesionala kontuan izanda.

Epaimahai bakoitza gutxienez hiru kidek eta ge-
hienez zazpik osatuko dute.

Beharrezko denetan, HABEren zuzendari nagusiak 
ordezko bat ere izendatuko du, euskararen gaitasun-
mailak egiaztatzeko probok aurrera eraman ahal iza-
teko.
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Serán funciones de estos tribunales:

– Participar en la organización y evaluación de las 
sesiones de unificación, bajo la dirección del respon-
sable de la Sección de Evaluación.

– Garantizar que la prueba de competencia para 
medir el nivel se ha elaborado adecuadamente (ob-
jetivos, contenidos y criterios de evaluación) y darla 
por válida.

– Garantizar la aplicación correcta de la prueba 
elaborada.

– Calificar las pruebas de competencia, una vez 
recogidas las valoraciones de examinadores y tutores.

– Garantizar que los criterios de corrección esta-
blecidos por el Servicio de Didáctica de la Lengua de 
HABE son correctamente aplicados por los examina-
dores.

– Corregir de oficio las pruebas que pudieran pre-
sentar dificultades o contradicciones concretas.

– Levantar acta de la fase de corrección e informar 
a la Comisión de Exámenes de HABE.

– Revisar una muestra por cada nivel de las prue-
bas de competencia que se hayan realizado en la con-
vocatoria.

– Responder a las reclamaciones contra las califica-
ciones de las pruebas de competencia.

– Cumplir y hacer cumplir los contenidos, los cri-
terios y los mínimos establecidos en estas convocato-
rias, recogiendo en acta las incidencias o requiriendo, 
en su caso, el cumplimiento de esa labor a quien co-
rresponda.

Artículo 16.– Examinadores.
La Dirección General de HABE nombrará anual-

mente, mediante Resolución, a los examinadores, de 
entre el profesorado de las distintas redes de euskal-
tegis, examinadores acreditados en HABE, o expertos 
en la enseñanza/alfabetización del euskera a adultos, 
teniendo en cuenta su trayectoria profesional, siempre 
y cuando hayan participado en las sesiones de unifi-
cación organizadas por HABE y estén debidamente 
acreditados.

Serán funciones del examinador:
– Cumplir las directrices de quien actúe como res-

ponsable territorial el día del examen en el lugar co-
rrespondiente.

– Guardar y custodiar las pruebas de competencia.
– Emitir el primer dictamen razonado de las prue-

bas de competencia.
– Cumplimentar correctamente las hojas de califi-

cación, así como las actas, cuando proceda.
Artículo 17.– Tutores de los grupos de examina-

dores.

Hauek izango dira maila bakoitzeko epaimahaiki-
deen egitekoak:

– Ebaluazio-ataleko arduradunaren gidaritzapean, 
bateratze-saioetako antolaketan eta ebaluazioan par-
taide izatea.

– Maila hori neurtzeko landu den gaitasun-proba 
egoki prestatu dela bermatzea (helburuak, edukiak eta 
ebaluazio-irizpideak) eta ontzat ematea.

– Landu den gaitasun-proba egoki aplikatuko dela 
bermatzea.

– Aztertzaile eta tutoreen irizpenak jaso ondoren, 
gaitasun-probak kalifikatzea.

– HABEren Hizkuntzaren Didaktika-zerbitzuak 
jarritako zuzenketa-irizpideak aztertzaileek egoki apli-
katuko dituztela bermatzea.

– Zailtasun jakinak edo kontraesanak izan ditzake-
ten gaitasun-probak ofizioz zuzentzea.

– Zuzenketari buruzko akta idatzi eta HABEren 
Azterketa-batzordeari berri ematea.

– Deialdian egin diren gaitasun-proba guztien la-
gin bat berraztertzea.

– Gaitasun-proben kalifikazioen aurka izan daitez-
keen erreklamazioak erantzutea.

– Deialdiotako ezaugarri, irizpide eta gutxienekoak 
bete eta betearaztea, aldian aldiko ekintzen aktak ida-
tziz edo dagokion arduradunari idatzaraziz.

16. artikulua.– Aztertzaileak.
HABEren zuzendari nagusiak Ebazpenez izenda-

tuko ditu urtero aztertzaileak, euskaltegi-sare ezberdi-
netako irakasle edo HABEn akreditatuta dauden az-
tertzaileen artean, edota Helduen Euskalduntze/Alfa-
betatzean euren ibilbide profesionala kontuan hartuz, 
aditu direnen artean; betiere, HABEk antolatutako 
bateratze-saioetan parte hartu eta gaitasuna egiaztatu 
ondoren.

Hauek izango dira aztertzailearen egitekoak:
– Azterketa-egunean azterketa-lekuan lurralde-

arduradunaren esanera izatea.

– Gaitasun-probak gorde eta zaintzea.
– Gaitasun-proben lehen irizpen arrazoitua ema-

tea.
– Kalifikazio-orriak eta, dagokionetan, aktak zuzen 

eta egoki betetzea.
17. artikulua.– Aztertzaile-taldeetako tutoreak.

EHAA - 2011ko urtarrilak 31, astelehena  •  N.º 20 ZK.  •  BOPV - lunes 31 de enero de 2011

2011/449 • (11/19)



La Dirección General de HABE nombrará anual-
mente, mediante Resolución, a los tutores de los gru-
pos de examinadores de entre el personal técnico de 
HABE, quienes hayan ejercido como docentes en di-
ferentes redes de euskaltegis o los expertos en la ense-
ñanza del euskera/alfabetización de adultos, teniendo 
en cuenta su trayectoria profesional.

En los casos en que se estime necesario, la Direc-
ción General de HABE designará suplentes, garanti-
zando así que las pruebas de acreditación de los nive-
les de competencia se desarrollen con normalidad.

Serán funciones de los tutores de los grupos de 
examinadores:

– Realizar la labor de experto en la aplicación de 
los criterios de evaluación de los exámenes de un 
grupo de examinadores.

– Dirigir las sesiones de unificación de criterios 
para los examinadores.

– Validar la calificación inicial dada por los exa-
minadores y la adecuación de los criterios utilizados, 
y de cara a evitar contradicciones y/o diferencias de 
criterios, evaluar de oficio y emitir un dictamen razo-
nado cuando sea necesario.

– Comunicar los resultados al tribunal de cada ni-
vel.

Los tutores de los grupos de examinadores reali-
zarán sus funciones de calificación bajo la dirección 
del tribunal de cada nivel, y las funciones técnicas de 
formación y unificación de criterios bajo la dirección 
de las secciones de Formación y de Evaluación, res-
pectivamente.

Artículo 18.– Responsables territoriales.
Para la correcta organización de estos exámenes 

para la acreditación de los niveles de competencia 
en euskera, la Dirección General de HABE nombra-
rá anualmente de entre el personal técnico de HABE 
una persona que actúe como responsable por cada te-
rritorio.

En los casos en que se estime necesario, designará 
suplentes, garantizando así que las pruebas de acre-
ditación de los niveles de competencia se desarrollen 
con normalidad.

Serán funciones de los responsables territoriales:

– Elegir los lugares de examen.
– Encargarse de la vigilancia de los exámenes apli-

cados en el territorio y de los preparativos necesarios 
para el día del examen. Organizar los exámenes co-
rrectamente y de modo que se desarrollen con un ni-
vel de calidad digno.

– Organizar las labores de vigilancia y desarrollo 
de los exámenes escritos.

HABEren zuzendari nagusiak Ebazpenez izen-
datuko ditu urtero aztertzaile-taldeetako tutoreak 
HABEren teknikarien artean, edota euskaltegi-sare 
ezberdinetako irakasleak edo Helduen Euskalduntze/
Alfabetatzean euren ibilbide profesionala kontuan 
hartuz aditu direnen artean.

Beharrezko denetan, HABEren zuzendari nagusiak 
ordezko bat ere izendatuko du, euskararen gaitasun-
mailak egiaztatzeko probok aurrera eraman ahal iza-
teko.

Hauek izango dira aztertzaile-taldeetako tutoreen 
egitekoak:

– Aztertzaile-talde baten aditu-lanak egitea azter-
keten ebaluazio-irizpideen aplikazioan.

– Bateratze-saioetako ikastaroetan aztertzaileen gi-
daritza.

– Aztertzaileek emandako lehen emaitza eta irizpe-
nen egokiera aztertzea, eta behar izanak hala eskatuta, 
okerrik, kontraesanik edo/eta irizpide-arazorik egon 
ez dadin, ofizioz ebaluatzea eta irizpen arrazoitua egi-
tea.

– Mailaz mailako epaimahaiari emaitza horiek ja-
kinaraztea.

Aztertzaile-taldeetako tutoreek mailaz mailako 
epaimahaiaren esanera jardungo dute kalifikazioei 
dagozkien zereginetan, eta gaikuntza eta irizpideen 
bateratzeari dagokionez, Prestakuntza- zein Ebaluazio-
ataleko arduradunen esanera, hurrenez hurren.

18. artikulua.– Lurralde-arduradunak.
Gaitasun-mailak egiaztatzeko azterketa hauek egoki 

antolatzeko, HABEren zuzendari nagusiak lurralde-
arduradun bat izendatuko du urtero HABEren tekni-
karien artean lurralde bakoitzeko.

Beharrezko denetan, HABEren zuzendari nagusiak 
ordezko bat ere izendatuko du, euskararen gaitasun-
mailak egiaztatzeko probok aurrera eraman ahal iza-
teko.

Hauek izango dira lurralde-arduradunaren egiteko-
ak:

– Azterketa-lekuak aukeratzea.
– Lurraldean jasotako azterketen zaintzaz eta 

azterketa-egunerako prestaketa lanez arduratzea. Az-
terketak egoki eta kalitate-maila duinez egiteko mo-
duan antolatzea.

– Azterketa idatzietarako zaintza-lanak eta buru-
tzapena antolatzea.
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– Ahozko azterketetarako baliabideen prestaketaz 
arduratzea eta aztertzaileen nahiz azterketarien anto-
laketa burutzea.

– Euskaltegiei azterketa-egunetan parte hartu be-
har duten aztertzaileen berri ematea: ordutegiak eta 
gela-banaketak.

– Azterketen banaketa eta zuzendu osteko bilketa 
antolatzea.

– Behar bereziak dituzten azterketariei erantzutea 
eta hauek egin beharreko gaitasun-proba berdintasun-
baldintzetan bideratuko dela bermatzea.

– Azterketa idatziak eta ahozkoak egiten diren 
egunetako aktak bete, aztertzaileei kalifikazio-orriak 
betearazi eta grabazio informatikora zuzen eta egoki 
eramaten direla bermatzea.

Lurralde-arduraduna lurralde-batzordeko buru izan-
go da.

19. artikulua.– Azterketen zereginak egituratzea.
HABEren Hizkuntzaren Didaktika-zerbitzuaren 

Ebaluazio-atalari dagokio azterketak antolatzea, onar-
tutako ereduaren arabera azterketa hezur-mamitzeaz 
arduratzea eta bideragarritasuna bermatzea. Horrela, 
atal honen egitekoak dira:

– Helduen Euskalduntzearen Oinarrizko Curri-
culumak dioenari jarraiki, azterketak prestatzea eta 
gidatzea.

– Baliabideen bankua elikatzea eta, sor daitezkeen 
aukera eta proposamen berriak kontuan hartuz, egu-
neratua izatea.

– Gaitasun-probak testatzea eta horien egokiera 
bermatzea.

– Gaitasun-probak behar bezala egingo direla ber-
matzeko neurriak hartzea.

– Gaitasun-probak egiteko baliabide egokituak es-
katu dituzten azterketarien beharrizanei erantzutea.

– Landutako eta testatutako gaitasun-probak iker-
tzea eta ondoriozko irakurketa didaktikoa egitea.

HABEren Hizkuntzaren Didaktika-zerbitzuaren 
Programa Berezietarako atalari dagokio:

– Agindu honetan zehaztutako prozedura informa-
tikoen ardura izatea.

– Gaitasun-probetan izandako emaitzak grabatu, 
sailkatu eta jakitera ematea.

– Gaitasun-probak gorde eta artxibatzea.

– Erreklamazioei erantzuteko garaian, lurralde-
arduradunen zein epaimahaikideen lankide izan eta 
egitekook betetzen laguntzea.

– Encargarse de la preparación de los recursos ne-
cesarios para el examen oral y llevar a cabo la organi-
zación de examinadores y examinandos.

– Informar a los euskaltegis sobre los examinado-
res que deben participar en los días de examen: hora-
rios y distribución de las aulas.

– Organizar la distribución de los exámenes para 
su corrección y recogida posterior.

– Dar respuesta a los examinandos que presentan 
necesidades especiales y garantizar que la prueba que 
vayan a realizar se desarrolle en condiciones de igual-
dad.

– Redactar el acta del día del examen, hacer que 
los examinadores elaboren las hojas de calificación y 
garantizar que se trasladan a la grabación informática 
con precisión y rigor.

Quien desempeñe las funciones de responsable te-
rritorial será presidente de la comisión territorial.

Artículo 19.– Estructuración de funciones.
Corresponde a la Sección de Evaluación del Ser-

vicio de Didáctica de la Lengua de HABE organizar 
los exámenes, encargarse de elaborar el examen según 
el modelo aprobado y garantizar su viabilidad. Así, 
será responsabilidad de esta Sección:

– Elaborar y dirigir los exámenes, en base al Cu-
rriculum Básico para la Enseñanza del Euskera a 
Adultos.

– Alimentar el banco de recursos y actualizarlo, 
teniendo en cuenta las nuevas oportunidades y pro-
puestas que puedan surgir.

– Testar las pruebas de competencia y garantizar 
su validez.

– Adoptar las medidas necesarias para garantizar 
que las pruebas de competencia se realicen correcta-
mente.

– Responder a las necesidades concretas de los 
examinandos que hayan solicitado adaptación de me-
dios para realizar las pruebas de competencia.

– Realizar las investigaciones pertinentes y la in-
terpretación didáctica de la elaboración y pilotación 
de las pruebas de acreditación.

Corresponde a la Sección de Programas Específicos 
del Servicio de Didáctica de la Lengua de HABE:

– La coordinación de los procesos informáticos 
previstos en esta Orden.

– La grabación, clasificación y divulgación de las 
calificaciones de las pruebas de acreditación.

– El archivo, guarda y custodia de las pruebas de 
acreditación.

– La colaboración y asistencia debida a los respon-
sables territoriales y a los componentes de los tribu-
nales para responder a las reclamaciones presentadas 
por los examinandos.
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– La publicación, expedición y propuesta de alta 
de los certificados en el Registro de certificados de 
HABE.

– Finalizado el proceso de las pruebas de acredi-
tación, la lectura, cuantitativa y cualitativa, de los re-
sultados obtenidos.

– Cumplir y hacer cumplir las funciones asignadas 
a la persona que desempeña las funciones de secreta-
ría de la Comisión de Exámenes en el artículo 13 de 
esta Orden.

Artículo 20.– Sobre las obligaciones de cada eus-
kaltegi o centro homologado para el autoaprendizaje 
del euskera en convocatorias ordinarias.

El euskaltegi o centro homologado para el autoa-
prendizaje del euskera en el que el examinando esté 
inscrito deberá tener las fichas de matrícula debida-
mente cumplimentadas, con datos oficiales correctos 
y precisos, y actualizar dichos datos de evaluación en 
la aplicación informática para la gestión de los eus-
kaltegis (Q87).

En cada convocatoria de exámenes, el euskaltegi o 
centro homologado para el autoaprendizaje del euske-
ra dará a conocer correctamente a HABE, conforme 
al procedimiento informático de la aplicación propia 
de HABE, los datos y el nivel alcanzado por el alum-
nado matriculado en el euskaltegi, en los días y mo-
do que en las convocatorias anuales se concreten me-
diante Resolución de la Dirección General de HABE.

Para la citada fecha, el examinando deberá tener 
superado, sin excepción, en el euskaltegi o centro ho-
mologado de autoaprendizaje el nivel en el que se va-
ya a matricular y así reconocido en los códigos de la 
aplicación informática Q87, en los plazos establecidos 
en las convocatorias realizadas anualmente mediante 
Resolución de la Dirección General de HABE.

Asimismo, los euskaltegis y centros homologados 
de autoaprendizaje pondrán a disposición de la Di-
rección General de HABE examinadores suficientes, 
a fin de que estas convocatorias cuenten con recursos 
humanos precisos. La Dirección General de HABE 
informará anualmente a los titulares de los euskalte-
gis y centros homologados de autoaprendizaje sobre 
el número de examinadores previsto para atender de-
bidamente las necesidades del servicio, a fin de que 
formalicen sus propuestas de nombramiento.

Artículo 21.– Sobre los derechos y las obligacio-
nes del alumnado.

Los examinandos que se presenten a estas convo-
catorias tendrán los siguientes derechos:

– Conocer con suficiente antelación el día, la ho-
ra, el lugar y el aula donde se celebrará la prueba de 
acreditación.

– En casos excepcionales, posibilidad de cambiar 
el lugar del examen, siempre y cuando se cumplan 

– Ziurtagiriak prestatu, banatu eta Erregistroan 
alta emateko bideratzea.

– Azterketaldia amaitu eta gero, izan emaitzen 
hustuketa eta irakurketa didaktikoa lantzea.

– Azterketa-batzordeko idazkariari Agindu honen 
13. artikuluan emandakoak bete eta betearaztea.

20. artikulua.– Euskaltegi edo euskararen auto-
ikaskuntzarako zentro homologatu bakoitzaren bete-
beharrekoak ohiko deialdietan.

Azterketaria inskribatuta dagoen euskaltegi edo 
euskararen autoikaskuntzarako zentro homologatu ba-
koitzaren egitekoa da ikaslearen matrikula-fitxa zuzen, 
zehatz eta datu ofizialekin bat datozen datuez osatua 
izatea eta ebaluazio-datuak euskaltegien kudeaketara-
ko aplikazio informatikoan (Q87) eguneratzea.

Azterketa-deialdi bakoitzeko, euskaltegiak edo 
euskararen autoikaskuntzarako zentro homologatuak, 
HABEren berariazko aplikazio informatikoaren pro-
zedurei jarraiki, matrikulaturik dituen ikasleon datu-
ak eta euskaltegian ikasle horrek lortua duen maila 
egoki ziurtatuko dizkio HABEri, HABEren zuzendari 
nagusiaren Ebazpenez urterik urteko deialdietan adie-
raziko den egun eta moduan.

Data horretarako, matrikulatuko den maila aitor-
tua beharko du izan azterketariak euskaltegian edo 
autoikaskuntzarako zentro homologatuan, eta horiek 
horrela aditzera emanak izan HABEri, HABEren 
zuzendari nagusiaren Ebazpenez urterik urteko deial-
dietan adieraziko den epeetan eta, salbuespenik gabe, 
Q87 aplikazio informatikoaren mailaz mailako kode-
etan.

Halaber, deialdion egituraketa giza baliabidez ego-
ki hornitu ahal izateko, euskaltegien eta autoikaskun-
tzarako zentro homologatuen egitekoa da HABEren 
zuzendari nagusiaren eskuerara deialdiaren neurriko 
aztertzaile-taldea jartzea. Urterik urte HABEren zu-
zendari nagusiak beharrezko aztertzaile-kopuruen be-
rri emango die euskaltegi eta autoikaskuntzarako zen-
tro homologatuetako titularrei, egiaztatze-prozesuaren 
beharrei erantzuteko moduko aztertzailegaiak aurrei-
kusi ditzaten euskaltegiko irakasleen artean.

21. artikulua.– Ikasleen eskubide eta betebeha-
rrez.

Azterketa-deialdiotara aurkezten diren azterketariek 
honako eskubideak izango dituzte:

– Gaitasun-proba zein egunetan, zer ordutan, non 
eta zein gelatan izango den garaiz jakitea.

– Egoera bereziren batek behartuta, azterketa-lekua 
aldatzea, betiere, horrelako kasuetarako ezarritako bal-
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dintzak aldez aurretik beteak izanda (eskaerak, epeak 
eta bideak) eta dagozkion zuriketa-txostenak aurkez-
tuta.

– Gaitasun-proba egiteko leku duina izatea, leku 
eta ozentasun-mailaren ikuspegitik.

– Gaitasun-proba modu argi eta ulergarrian idatzia 
izatea.

– Gaitasun-probaren osagaiak zeintzuk diren eta 
denbora-erabileraren aurreikuspena zein den jakitea.

– Gaitasun-probaren zuzenketan erabiliko diren 
irizpideen berri izatea.

– Azterketa balioduna, fidagarria eta egingarria 
izatea. Alegia, neurtu behar duena neurtzea, ahalik 
eta objektiboena izatea eta maila jakin batera aurkez-
tu den azterketariarentzat onargarria izatea.

– Gaitasun komunikatiboa ebaluatzeko erabiliko 
diren testuak, ahozkoak zein idatzizkoak, hiztunen 
ohiko jardunetako ezaugarri jakinak dituzten testuin-
guruetatik aukeratuak izatea.

– Azterketa norena den jakin gabe zuzendua iza-
tea.

– Emaitzak trebetasunez trebetasun bereizi jakitea.

– Gaitasun-probaren azterketa-fitxetan, emaitzaz 
gain, irizpen arrazoitua izatea.

– Gaitasun-proba egiteko onartuen zerrendan ez 
badago, lekuan lekuko lurralde-batzordeari errekla-
mazioa egitea.

– Emaitzekin bat etorri ez, eta ezarritako epe eta 
moduan, mailaz mailako epaimahaiaren aurrean erre-
klamazioa egitea.

– HABEk emaitzak argitaratu ondoren, norberak 
bere espedientea ikusteko aukera izatea.

Betebeharrez, berriz, azterketariak deialdi hauetara 
biltzen diren gutxieneko hauek bete beharko ditu:

– Deialdiotan ezarritako matrikula-prozesua bere 
osoan eta, aldian-aldian, egoki betea izatea, datu ofi-
zialak zuzen eta zehatz emanez.

– Azterketa-eskubideak ordainduak izatea adierazi-
tako modu eta epeetan.

– Azterketa-egunean adierazitako lekuan ordurako 
izatea.

– Azterketako arduradunen aurrean identifikatzea, 
nortasun-agiria edo agiri ofizial baliokideren bat aur-
keztuz.

las condiciones establecidas para estos casos (petición, 
plazos y procedimientos) y se hayan presentado los 
informes justificativos pertinentes.

– Que el lugar para la realización de la prueba de 
acreditación sea adecuado, tanto desde el punto de 
vista del espacio como en lo referente a la calidad del 
sonido.

– Que la prueba esté presentada de modo claro y 
comprensible.

– Conocer los elementos de la prueba de acredita-
ción y la previsión del tiempo.

– Conocer los criterios para la corrección de las 
pruebas de acreditación.

– Que el examen sea válido, fiable y viable. Es de-
cir, que se ajuste a sus objetivos, que sea lo más ob-
jetivo posible y que sea aceptable para el examinando 
que se haya presentado a un determinado nivel.

– Que los textos (orales y escritos) que se presen-
tan para la evaluación de la competencia comunicati-
va sean seleccionados de entre contextos que reúnan 
características específicas de uso habitual entre ha-
blantes.

– Que el examen sea corregido garantizando el 
anonimato.

– Conocer el resultado de las pruebas desglosado 
por destrezas.

– Que las correcciones de la prueba de acredita-
ción cuenten con el dictamen razonado en que se ba-
sen los resultados.

– Si no se encuentra en la lista de personas admi-
tidas para realizar las pruebas de acreditación, proce-
der a realizar la reclamación a la comisión territorial 
correspondiente.

– En caso de no estar de acuerdo con los resul-
tados, hacer la reclamación ante el tribunal de cada 
nivel, en el plazo y modo indicados.

– Una vez que HABE haya publicado los resul-
tados definitivos, tener derecho a acceder a su expe-
diente.

En cuanto a las obligaciones, el examinando ten-
drá que cumplir con los siguientes requisitos míni-
mos exigidos para estas convocatorias:

– Cumplir íntegra y correctamente el proceso de 
matriculación establecido en las convocatorias, facili-
tando datos oficiales correctos y precisos.

– Abonar los derechos de examen en los modos y 
plazos indicados.

– Acudir al lugar del examen puntualmente en la 
fecha indicada.

– Identificarse ante los responsables del examen, 
presentando el documento de identidad u otro docu-
mento oficial equivalente.
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– Comportarse con el respeto debido a los demás 
examinandos y adecuarse a las exigencias de la prue-
ba.

Estas condiciones, sin excepción, serán de obli-
gado cumplimiento, en los plazos y procedimientos 
establecidos en la presente Orden. Su incumplimien-
to conllevará la imposibilidad para el examinando de 
presentarse al examen.

Artículo 22.– Necesidades específicas.
Para quienes tengan necesidades específicas y de-

seen obtener estos certificados, HABE adoptará me-
didas específicas para garantizar la igualdad de opor-
tunidades de dichos examinandos. A fin de adaptar 
adecuadamente la prueba de competencia a tales ne-
cesidades, el examinando deberá dirigir su petición 
al responsable de HABE en el momento de realizar 
la matrícula de examen, justificando su discapacidad 
mediante documentos oficiales y especificando el tipo 
de adaptación que precisa (silla, mesa u ordenador 
especial, auriculares, sistema braille...).

En estos casos, HABE adaptará la duración y los 
medios para la adecuada realización del examen, 
de conformidad con lo dispuesto en la ORDEN/
PRE/1822/2006, de 9 de junio o en la normativa vi-
gente en el momento de la aplicación de las pruebas.

Artículo 23.– Protocolo de incidencias.
Los responsables territoriales recogerán en acta las 

incidencias que puedan surgir durante las pruebas. 
Si el carácter o gravedad de tales incidencias así lo 
aconsejase, la Dirección General de HABE podrá in-
validar la prueba, después de realizar la instrucción 
de un expediente contradictorio y tras analizar el in-
forme de la Comisión de Exámenes.

Artículo 24.– Certificados y convalidación.
La acreditación de los cuatro niveles presentados 

en el Curriculum Básico para la Enseñanza de Adul-
tos se realizará mediante certificado otorgado por la 
Consejera de Cultura. Esos documentos tendrán va-
lidez para acreditar la competencia comunicativa en 
euskera que tiene la persona titular del documento.

La fecha de efectividad de ese documento será la 
de la publicación de los resultados definitivos de la 
convocatoria.

A efectos de convalidación de los certificados obte-
nidos mediante el sistema regulado en la presente Or-
den, se estará a lo dispuesto en el Decreto 297/2010, 
de 9 de noviembre.

Artículo 25.– Justificantes.
Si el examinando precisara un justificante de los 

resultados obtenidos, desde el día en que se publican 
los resultados definitivos de la prueba de competen-
cia en el portal www.habe.euskadi.net de HABE has-
ta recoger el certificado oficial de haber acreditado el 
nivel de competencia, lo podrá solicitar a HABE a 

– Azterketa-garaian azterketakideek eta gaitasun-
probak berak eskatzen duten duintasuna betetzea.

Betebehar hauek betiere Agindu honetan ematen 
diren epe eta prozedurei jarraiki bete beharko dira, 
salbuespenik gabe. Horietakoren bat bete ezean, ez 
du azterketa egiterik izango.

22. artikulua.– Berariazko egoerak.
Behar jakinak izan eta ziurtagiria lortu nahi du-

en ikaslearen kasuan, berdintasun-neurriak hartuko 
ditu HABEk azterketari horren aukerak bermatzeko. 
Gaitasun-proba berariazko behar horietara egokitu 
ahal izateko, eskaera egin beharko dio azterketariak 
HABEren lurralde-arduradunari, azterketaldirako 
matrikula egiteko garaian, bertan elbarritasuna agiri 
ofizialez zurituz eta zer egokitzapen eskatzen duen 
azalduz (aulki, mahai edo ordenagailu berezia, en-
tzungailuak, braille-sistema...).

Eskari hauen aurrean, HABEk denbora nahiz ba-
liabideak egokituko dizkio behar bereziak dituen az-
terketariari, beti ere 2006ko ekainaren 9ko ORDEN/
PRE/1822/2006 Aginduari edota gaitasun-probok 
izan egunean indarrean egon daitekeen arautegiari 
jarraiki.

23. artikulua.– Gorabehera-jarraibidea.
Lurralde-arduradunek aktara eramango dute proba 

egin bitartean izan gorabehera oro. Gorabehera ho-
rien larritasun-mailak hala eskatuko balu, HABEren 
zuzendari nagusiak proba baliogabetu lezake, kontra-
esaneko espedientearen instrukzioa egin ondoren eta 
Azterketa-batzordearen txostena aztertuta.

24. artikulua.– Ziurtagiriak eta baliokidetza.
Helduen Euskalduntzearen Oinarrizko Curriculu-

mean aurkeztutako lau mailak egiaztatzea Kulturako 
sailburuak emandako ziurtagiri bidez egingo da. Agiri 
horiek balioa izango dute, mailaz maila, agiridunak 
euskaraz aritzeko duen gaitasun komunikatiboa ziur-
tatzeko.

Agiriaren eragin-data deialdi horretako behin beti-
ko emaitzak argitaratu egunekoa izango da.

Agindu honek arautzen duen sistemari jarraiki 
lortutako ziurtagirien baliokidetza azaroaren 9ko 
297/2010 Dekretuan xedatutakoaren baitan egingo 
da.

25. artikulua.– Frogagiriak.
Gaitasun-probetako behin betiko emaitzak HABE-

ren www.habe.euskadi.net atarian argitaratu egunetik 
gaitasun-maila egiaztatu izanaren egiaztagiri ofiziala 
jaso bitartean, emaitzen frogagiriren bat behar duen az-
terketariak HABEra eskatuko du www.habe.euskadi.net 
ataria baliatuz, eta helaraziko zaio bost eguneko epean. 
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HABEren zuzendari nagusiak izenpeturiko frogagiri 
horrek hiru hilabeteko balioa izango du.

26. artikulua.– Euskararen ezagutza egiaztatzeko 
agirien erregistroa.

Agindu honen arabera azterketariek egiaztatzen 
dituzten euskararen gaitasun-mailak jaso eta inskriba-
tzeko, HABEn sortzen da euskararen komunikazio-
gaitasunen mailak egiaztatzeko agirien Erregistroa.

Erregistro honetan, pertsona bakoitzari buruzko 
identifikazio-datuekin batera, egiaztatutako euskara-
maila eta egiaztapen-data jasoko dira.

Aipatu datuek izaera pertsonala dutenez, Erregis-
troa, Datuak Babesteko Euskal Bulegoan deklaratuta-
ko fitxategi mekanizatu batean gauzatuko da.

27. artikulua.– Gaitasun-probak gordetzeaz.

HABEren Hizkuntzaren Didaktika-zerbitzuak iker-
ketarako gordeko du aldian-aldian ahozko zein ida-
tzizko egin gaitasun-proben lagin jakin bat Programa 
Bereziak atalean.

Gora jotzeko errekurtsorik izan ez duten gaitasun-
proben garbiketa egingo du HABEren Programa Be-
reziak atalak deialdia bere osoan amaitu eta Euskal 
Autonomia Erkidegoan eskumena duen Sailak ho-
rretarako jarritako epean. Gaitasun-probon garbiketa 
egin aurretik, garbiketa-akta idatziko da Programa 
Bereziak ataleko buruaren ardurapean, atal honen ar-
txiboan gordetzeko.

28. artikulua.– Azterketarien datu pertsonalen 
babesa.

Gaitasun-probon kudeaketan, bertan parte hartu 
duen azterketariaren datu pertsonalak erabili eta argi-
tara ematen dira deialdiaren aldian aldiko urratsetan 
(matrikulatzean, onartuen eta baztertuen zerrendak 
jakinaraztean, azterketen emaitzak ateratzerakoan...). 
Hori dela eta, datu pertsonalak babesteko abendua-
ren 13ko 15/1999 Lege Organikoak ezarritakoa eta 
ekainaren 11ko 994/1999 Errege Dekretuz indarrean 
jarritakoa kontuan hartuz, datu pertsonalak dituzten 
fitxategi automatizatuen segurtasun-neurriak bete ahal 
izateko, deialdi hauetan parte hartzen duen azterketa-
riak baimena ematen dio HABEri bere datu pertso-
nalak Agindu honetan aurreikusitako prozeduretan 
erabili eta argitaratzeko.

Datu eta informazio hau guztia izaera pertsonala 
duen fitxategi batean egongo da jasota. Datuok eza-
gutzeko, zuzentzeko, ezabatzeko edota datuon aurka 
egiteko azterketariak dituen eskubideez baliatu nahi 
izanez gero, HABEren Erregistro Nagusira jo behar 
du.

través del portal www.habe.euskadi.net y le será en-
viado en el plazo de cinco días. Ese justificante fir-
mado por el Director General de HABE tendrá una 
validez de tres meses.

Artículo 26.– Registro de certificados acreditativos 
de la competencia comunicativa en euskera.

Se crea en HABE el Registro de certificados acre-
ditativos de la competencia comunicativa en euskera, 
en el que se registrarán e inscribirán los niveles acre-
ditados por los examinandos de acuerdo a esta Or-
den.

En este Registro, junto con los datos identificati-
vos de cada persona, se recogerán el nivel de euskera 
acreditado y la fecha de acreditación.

Como quiera que los datos señalados son de ca-
rácter personal, el Registro se materializará en un fi-
chero mecanizado declarado en la Agencia Vasca de 
Protección de Datos.

Artículo 27.– Conservación de las pruebas de 
competencia.

El Servicio de Didáctica de la Lengua de HABE 
guardará sistemáticamente una muestra del conjunto 
de pruebas de acreditación escritas y orales realizadas, 
para investigación, en su Sección de Programas Espe-
cíficos.

Una vez concluida la convocatoria y en el plazo 
establecido por el Departamento que tenga compe-
tencia para ello en la Comunidad Autónoma Vasca, 
la Sección de Programas Específicos de HABE reali-
zará el expurgo de las pruebas de acreditación que no 
hayan sido objeto de recurso de alzada, levantando 
el acta correspondiente suscrita por su responsable y 
procediendo a su archivo.

Artículo 28.– Protección de datos personales.

A lo largo del proceso de gestión de las pruebas 
de acreditación, se hace uso reiterado de datos perso-
nales del examinando que participa en ellas, hacién-
dose públicos en las distintas fases de la convocatoria 
(en la matriculación, al notificar las listas de perso-
nas admitidas y no admitidas, al publicar los resul-
tados...). Teniendo en cuenta que lo establecido en 
la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, sobre 
protección de datos personales y lo dispuesto por el 
Real Decreto 994/1999, de 11 de junio, con objeto 
de cumplir las medidas de seguridad de los ficheros 
automatizados que guardan datos personales, el exa-
minando participante en estas convocatorias autoriza 
a HABE a utilizar y publicar sus datos personales en 
los procedimientos previstos en esta Orden.

Todos estos datos e información estarán guardados 
en un fichero de carácter personal. En caso de que 
el examinando desee ejercer los derechos de acceso, 
rectificación, cancelación y oposición de esos datos, 
deberá acudir al Registro General de HABE.
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Artículo 29.– Sobre la retribución por los servi-
cios prestados en estas convocatorias por personal 
ajeno a HABE.

Toda persona que, no teniendo relación laboral 
con HABE, haya ejercido como examinador o tutor 
en las pruebas orales y/o escritas en las pruebas de 
acreditación de los niveles curriculares, o que haya 
formado parte de los tribunales o asumido cualquier 
otra responsabilidad recogida en esta Orden, tendrá 
derecho a la correspondiente retribución por dichos 
servicios. Las cuantías de estas retribuciones, los crite-
rios de pago de las colaboraciones y las tarifas corres-
pondientes a cada tarea se darán a conocer mediante 
Resolución de la Dirección General de HABE.

El abono de los gastos debidos a los viajes del per-
sonal ajeno a HABE se liquidará según lo establecido 
en el Decreto 121/2006, de 13 de junio, que regula 
las retribuciones resultantes de dichos servicios.

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera.– Todos los datos relativos a los certifi-
cados emitidos por HABE a partir del ejercicio 2003 
serán volcados y trasladados al Registro creado en el 
artículo 26 de esta Orden.

Segunda.– Los órganos colegiados regulados en 
la presente Orden ajustarán su funcionamiento y 
régimen de acuerdos a lo establecido en las normas 
contenidas en el Capítulo II del Título II de la Ley 
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico 
de las Administraciones Públicas y del Procedimiento 
Administrativo Común.

Tercera.– La Dirección General de HABE procu-
rará que la representación de mujeres y hombres en 
los órganos colegiados regulados en la presente Or-
den sea lo más equilibrada posible.

Cuarta.– Ante cualquier problema de interpreta-
ción entre los textos en euskera y castellano de esta 
Orden, se estará a la interpretación derivada del texto 
euskérico, ya que la redacción original se realizó en 
euskera.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera.– En tanto que el Departamento com-
petente en la Comunidad Autónoma Vasca no deter-
mine el calendario de conservación de los exámenes 
realizados, transcurridos tres meses desde la conclu-
sión de la convocatoria, HABE procederá al expurgo 
de todos los exámenes que no hayan sido objeto de 
recurso.

Segunda.– En tanto se proceda a la modificación 
de la Orden de 27 de julio de 2006, por la que se 
regulan, entre otros, los ficheros de datos de carác-
ter personal de HABE, el Director General de HA-
BE, el Técnico Responsable de Programas Específicos 
y el Técnico del Servicio de Gestión de HABE que 

29. artikulua.– Azterketa-deialdi hauetan HABE-
koak ez diren lankideek eskainitako zerbitzuen diru-
ordainez.

Curriculumaren mailen egiaztapen-lanetan, ahozko 
zein idatzizko frogetan aztertzaile izan, epaimahaietan 
parte hartu edo Agindu honetara bildutako beste 
ezein ardura hartzen duen HABEkoa ez den lankide 
orok du zerbitzuon ondorioz dagokion diru-ordaina 
jasotzeko eskubidea. Diru-ordain horren zenbatekoa, 
lankidetzon ordainketa-irizpideak eta eskainitako 
lanez laneko tarifak HABEren zuzendari nagusiaren 
Ebazpen baten bidez emango dira jakitera.

HABEtik kanpoko lankideen joan-etorrietako 
gastuen ordainketak zerbitzuon ondoriozko kalte-
ordainei buruzko ekainaren 13ko 121/2006 Dekre-
tuan xedatutakoaren arabera kitatuko dira.

XEDAPEN GEHIGARRIAK

Lehenengoa.– HABEk 2003tik aurrera emandako 
egiaztagiri guztien datuak Agindu honen 26. artiku-
luan sortutako Erregistrora eramango dira.

Bigarrena.– Agindu honetan jasotako kide ani-
tzeko organoek, Herri Administrazioen Araubide 
Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erkidearen 
azaroaren 26ko 30/1992 Legearen II. tituluko II. 
kapituluan xedatutakora egokituko dituzte funtziona-
mendua zein erabakien araubidea.

Hirugarrena.– HABEren zuzendari nagusia ahale-
ginduko da kide anitzeko organoetan emakumezkoen 
eta gizonezkoen ordezkapena ahal den orekatuena 
izan dadin.

Laugarrena.– Agindu honen euskal eta erdal 
idazkien arteko edozein interpretazio-auziren aurrean, 
jatorrizkoa euskaraz idatzitakoa dela kontuan izanik, 
euskal idazkiari dagokion irakurketak izango du le-
hentasuna.

XEDAPEN IRAGANKORRAK

Lehenengoa.– Euskal Autonomia Erkidegoan es-
kumena duen Sailak egindako azterketak gordetzeko 
epea zehazten ez duen bitartean, HABEk errekurtso-
rik izan ez duten azterketa guztien garbiketa egingo 
du deialdia bere osoan amaitu eta hiru hilabete pasa 
ondoren.

Bigarrena.– 2006ko uztailaren 27ko Kultura sail-
buruaren Agindua, besteak beste, Helduen Alfabetatze 
eta Berreuskalduntzerako Erakundeko (HABE) datu 
pertsonalen fitxategiak arautzen dituena aldatzeari 
ekiten ez zaion bitartean, HABEren zuzendari nagu-
sia, Programa Berezietako atalburua eta HABEren 
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Kudeaketa-zerbitzuaren Informatika-ataleko teknikari-
ak izango dira, hurrenez hurren, fitxategiko arduradu-
na, Trataerarako burua eta Agindu honetako 26. ar-
tikulua jarraituz sortutako erregistroan dauden datuei 
dagokien fitxategiaren segurtasunaren erantzulea.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

Indarrik gabe geratzen da Kultura sailburuaren 
Agindua, 2003ko abuztuaren 6koa, Helduen Euskal-
duntzearen Oinarrizko Curriculumean ezarritako eus-
kararen ezagutza-maila egiaztatzeko sistema zehazten 
duena.

AZKEN XEDAPENAK

Lehenengoa.– Baimena ematen zaio HABEren 
zuzendari nagusiari Agindu honetan ezarritakoa gara-
tzeko eta aplikatzeko.

Bigarrena.– Agindu hau Euskal Herriko Agintari-
tzaren Aldizkarian argitaratzen den egunaren bihara-
munean jarriko da indarrean.

Vitoria-Gasteiz, 2011ko urtarrilaren 19a.
Kulturako sailburua,
MARÍA BLANCA URGELL LÁZARO.

desarrolla el área informática serán, respectivamente, 
Responsable de Fichero, Encargado de Tratamiento y 
Responsable de Seguridad del fichero correspondiente 
a los datos contenidos en el Registro creado a tenor 
del artículo 26 de la presente Orden.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Queda derogada la Orden de la Consejera de Cul-
tura de 6 de agosto de 2003, por la que se determina 
el sistema de acreditación de los diferentes niveles de 
conocimiento del euskera que establece el Currículo 
Básico para la enseñanza del euskera a adultos.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.– Se autoriza al Director General de HA-
BE para desarrollar y para aplicar lo establecido en 
esta Orden.

Segunda.– Esta Orden entrará en vigor el día si-
guiente a su publicación en el Boletín Oficial del País 
Vasco.

En Vitoria-Gasteiz, a 19 de enero de 2011.
La Consejera de Cultura,
MARÍA BLANCA URGELL LÁZARO.
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